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FFURFLEN GAIS AM SWYDD 
APPLICATION FOR EMPLOYMENT FORM 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MANYLION PERSONOL 
PERSONAL DETAILS 

Mr / Mrs / Miss / Ms / Arall/ Other 
 
 

Enw(au) Cyntaf / First Name(s) 
 
 

Cyfenw / Surname 
 

 

    
   Cyfeiriad / Address: 

 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 
…………………………………………………………………………………………. Côd Post / Post Code: …………………………………………… 

 

Rhif ffôn cartref / Home phone number  

Rhif ffôn symudol / Mobile phone number  

Cyfeiriad e-bost / E-mail address  

Rhif Yswiriant Gwladol 
National Insurance Number 

         

 
 
 

DYCHWELWCH Y FFURFLEN HON I: 
PLEASE RETURN THIS FORM TO: 
 
Adran Adnoddau Dynol / Human Resources Department 
Hufenfa De Arfon / South Caernarfon Creameries Ltd, Rhydygwystl, Chwilog, Pwllheli, Gwynedd LL53 6SB 

CAIS AM SWYDD / APPLICATION FOR THE POST OF: 
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SWYDD BRESENNOL 
PRESENT EMPLOYMENT 

Enw’r cyflogwr / sefydliad 
Name of employer / organisation 

 

Cyfeiriad 
Address 
 

 
 
 
 
 
 

Teitl y swydd 
Job title 

 

Dyddiad cyflogaeth 
Date employed 

 

Cyflog / Salary  
 

Disgrifiad bras o ddyletswyddau 
Brief description of duties 
 

 

Rhybudd terfynu gofynol 
Termination notice required 

 

SWYDDI BLAENOROL / PREVIOUS APPOINTMENTS 
Diweddaraf yn gyntaf / Most recent first 

Cyflogwr / 
Employer 

Swydd / Post O / /From I / To 
Rheswm am adael / 
Reason for leaving 
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CYMWYSTERAU / QUALIFICATIONS 

Dyddiad 
Cychwyn 

Start Date 

Dyddiad 
gadael 

End Date 

Ysgol, Coleg, Prifysgol, Prentisiaeth a.y.y.b. 
School, College, University, Apprenticeship etc. 

Cymwysterau academaidd 
Academic qualifications 

    
 

    
 

    
 

    
 

 
 

 
 

 
 

 
 

HYFFORDDIANT BLAENOROL A CYMWYSTERAU PROFFESIYNOL  
PREVIOUS TRAINING AND PROFESSIONAL QUALIFICATIONS   

Dyddiad / Date 
Manylion / Details 

 
Darparwr / Provider 

   

   

   

   

Sgiliau eraill 
A oes gennych unrhyw sgiliau eraill a all fod o fudd, o ystyried y swydd rydych yn ymgeisio amdani? 
 
Other skills 
Do you have any other skills or knowledge which may be useful, bearing in mind the job being applied for? 

 
 
 
 
 

 

 

DEDDF AILSEFYDLU TROSEDDWYR 1974 / REHABILITATION OF OFFENDERS ACT 1974 

Rhowch fanylion unrhyw euogfarnau neu gyhuddiadau dan ystyriaeth o bob trosedd (neu droseddau honedig) 
gan gynnwys troseddau gyrru. Os ydych yn datgelu trosedd sydd wedi  darfod, caiff ei hanwybyddu 
 
Please give details below of any convictions or charges outstanding (or alleged offences) including driving 
offences.  If you inadvertently disclose a conviction, which is regarded as spent, it will be ignored. 
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A oes gennych drwydded gyrru car dilys lawn?     
 

Do you hold a full valid car driving licence? 

Oes / Yes □ Nac oes /No □ 
 

Hawliau eraill? / Other entitlements? ……………………………………… 
 

 

DEDDF NODDF 
A A MEWNFUDO 1996 / ASYLUM AND IMMIGRATION ACT 1996 

O dan delerau’r Ddeddf Noddfa a Mewnfudo 1996 dim ond pobl sydd â’r hawl i weithio yn y Deyrnas Unedig gall y 
Gymdeithas eu cyflogi. Er mwyn cydymffurfio â’r ddeddf hon mae angen i ni weld dogfen sy’n cadarnhau’r hawl 
hwn cyn y gall cyflogaeth gychwyn.  Byddai’n ddefnyddiol pe baech yn gallu cadarnhau’r hawl yn ystod y cam hwn. 
 
Under the terms of the Asylum and Immigration Act 1996 the Association can only employ people who are entitled 
to work in the UK.  In observing this Act we will need to see a document which confirms this entitlement before 
employment starts.  It would also be helpful if you confirm entitlement at this stage 
 

Rwyf yn cadarnhau fod gennyf hawl i weithio yn y Deyrnas Unedig     
I confirm that I am entitled to work in the UK 

  
 

 

CANOLWYR / REFERENCES 

Rhowch enw a chyfeiriad dau ganolwr os gwelwch yn dda.   
Please give name, full postal addresses, email and contact telephone number of two referees. 

Enw / Name  Enw /Name  

Teitl swydd 
Job title 

 
 

Teitl swydd 
Job title 

 

Cyfeiriad llawn 
Full postal address 

 
 

Cyfeiriad llawn 
Full postal address 

 

E-bost / E-mail  E-bost / E-mail  

Rhif cyswllt 
Contact number 

 
 

Rhif cyswllt 
Contact number 

 
 

 Ticiwch y blwch os nad ydych yn dymuno i ni gysylltu gyda’ch canolwyr heb eich caniatâd  
 

Please tick the box provided if you do not wish us to contact your referees without your consent  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
We will write to you only if successful in being short-listed for interview. 

 
 
 

 
 

 
 

Yr wyf yn datgan, hyd y gwyddwn i, fod yr wybodaeth rwyf wedi ei rhoi wrth ymgeisio am y swydd hon yn gywir. Rwyf 
yn deall fod unrhyw gynnig swydd yn ddibynnol ar gywirdeb y wybodaeth hon. Dylier nodi os gwelwch yn dda nad 
ydym yn cydnabod derbyn ffurflenni cais. Byddwn yn ysgrifennu atoch os byddwch yn llwyddiannus ar gyfer 
cyfweliad. Serch hynny, fe hoffem gadw manylion eich cais ar ffeil am gyfnod o chwech mis ar gyfer swydd wag a 
fyddai o bosibl yn addas yn y dyfodol.  
 

Caniatad i gadw ar ffeil   Ia □ Na □  

 
I declare that, to the best of my knowledge and belief, the information I have given in applying for employment is 
true and accurate.  I understand that any offer of employment is conditional upon the accuracy of this information. 
Please be advised that we do not acknowledge application forms. We will contact you only if successful for interview. 
However, we would like to keep your application on file for a period of six month for possible future suitable 
vacancies.  
 

Permission to keep on file  Yes □ No □ 
 
 

Llofnod:        Dyddiad: 
Signed: ………………………………………………………………………….  Date: ……………………………………………………………….. 

 


